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Fig .  91. V g  64. J u n g s  sn ,  gamla  k y r k a n .  
E f t e r  teckning a v  Hilfeling i F m 57: 1. 

F ig .  92. V g  64. J u n g s  sn,  gamla  k y r k a n .  
E f t e r  teckning a v  Hilfeling(?) i Ful l ­

s tändig  Baut i l .  

O m  r .  8 - 1 0  ä r o  r ä t t  l ä s t a  a v  H i l f e l i n g ,  k u n n a  d e  a v s e  f s v .  Aver, e t t  v i s s e r l i g e n  s ä l l s y n t  n a m n  i s v e n s k a  

k ä l l o r  m e n  k ä n t  b l .  a .  f r å n  t r e  d a n s k a  r u n i n s k r i f t e r ,  D R  1 9 0 ,  1 9 2 ,  m ø n t  2 6 .  E n l i g t  E .  M o l t k e ,  i Danmarks 
Runeindskrifter, s p .  9 0 6 ,  ä r  d e t  u r s p r u n g l i g e n  e t t  ö s t n o r d i s k t  n a m n .  

R u n f ö l j d e n  2 4 - 2 9  f o t t o i  i n n e h å l l e r  s a n n o l i k t  e t t  o r t n a m n ,  m e n  d e n  h a r  i c k e  k u n n a t  f ö r e n a s  m e d  n å g o t  

n u  k ä n t  f r å n  t r a k t e n .  

Marums sn ,  kyrkogården.  

»På M a r u m s  K y r k o g å r d  ska l l  l igga  e n  ha l l  m e d  r u n e b o k s t ä f v e r  v i d  V a p n h u s d ö r e n » ,  s k r i v e r  1672 k o m m i n i s t e r  
C l a u d i u s  A n d r e æ  ( a v s k r .  a v  J .  P .  C a r l m a r k  i A n t i q v i t e t e r  1, S t i f t s -  o c h  L a n d s b i b i . ,  S k a r a ) .  N å g o n  r u n s t e n  f i n n e s  
n u  i c k e  i M a r u m ,  o c h  u p p g i f t e n s  r i k t i g h e t  h a r  i c k e  k u n n a t  s t y r k a s .  

6 5 .  Norra Vånga sn, kyrkan. Nu vid prästgården. 
P l .  5 2 ,  5 3 .  

Litteratur: E .  Junggren,  påskr i f t  p å  bläckteckning 1791 i Liljegren, Ful ls tändig Baut i l  7; P .  T h a m ,  Archeologiska 
Anvisningar [1792], bl .  24 (ATA), E g n a  Manuscripter  och Siöborgs Resor  [1795], s.  208 (ATA); G.  Stephens, O N R M  1 (1866-
67), s.  241 f., 2 (1868), s .  835 f., 3 (1884), s.  27 f., Handbook  of t h e  old nor thern  runic monuments  of Scandinavia a n d  England 
(1884), s.  8 f., Candidat  L .  F .  A .  Wimmer  o m  d e  oldnordiske Runeindskrif ter  (i: Aarbøger 1867), s.  228 f.;  G.  Djurklou,  B rev  

1867 t .  B .  E .  Hi ldebrand (ATA); L .  F .  A .  Wimmer  i Aarboger 1867, s.  22 no t  3, Die Runenschr i f t  (1887), s.  149, 160, 
163, 303, 308; S. Bugge, Bidrag t i l l  t ydn ing  af d e  ældste runeindskrif ter  (i: Tidskrif t  f .  Philologi og Pædagogik 8, 1868—69), 
s. 184 f., i Aarbøger 1870, s.  202 noten ,  1871, s. 202, 1884, s.  86, 92, Norges Indskr i f ter  m e d  d e  ældre R u n e r  (1891-1903), 
s .  17, 165 n o t  2; A .  Noreen i A N F  1 (1883), s.  163, Altisländische Grammat ik  (1884), s.  139, 2. uppl .  (1892), s.  266, 3. uppl .  
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F i g .  9 3 .  V g  65.  N .  V å n g a  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  J u n g g r e n .  

(1903), s .  347, 4 .  u p p l .  (1923), s .  393; F .  B u r g ,  D i e  ä l t e r e n  no rd i s chen  R u n e n i n s c h r i f t e n  (1885), s .  9 5  f . ;  T h .  v .  Gr ienberger  
i Ze i t schr i f t  f .  d e u t s c h e  Phi lo logie  39  (1907), s .  69; F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1923 (ATA);  A l e x a n d e r  J o h a n n e s s o n ,  G r a m m a t i k  
d e r  u rno rd i schen  R u n e n i n s c h r i f t e n  (1923), s .  121 f . ;  H .  J u n g n e r ,  V ä s t e r g ö t l a n d s  ä l d s t a  r u n i n s k r i f t e r  (i: F e s t s k r i f t  t .  H .  
P i p p i n g ,  1924), s .  232,  243  f . ;  O .  v .  Fr iesen ,  R ö s t e n e n  (i: U p p s a l a  U n i v .  Å r s s k r i f t  1924: 1), s .  39,  91,  i R u n o r n a  (Nord i sk  
k u l t u r  6 ,  1933), s .  30;, O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  360;  A .  N o r d é n ,  F r å n  K i v i k  t i l l  E g g j u m  (i: F o r n v ä n n e n  1934), 
s .  100 f . ,  i F o r n v ä n n e n  1940, s .  3 2 1  n o t e n ;  H a n d l i n g a r  1934, 1936 i A T A ;  W .  K r a u s e ,  W a s  m a n  i n  R u n e n  r i t z t e  (1935), s .  10 
f . ,  R u n e n i n s c h r i f t e n  i m  ä l t e r e n  F u t h a r k  (1937), s .  521;  C. J .  S .  M a r s t r a n d e r ,  D e  n o r d i s k e  r u n e i n n s k r i f t e r  i e l d r e  a l f a b e t  (i: 
V i k i n g  16, 1952), s .  2 1 5  f .  

Äldre avbildningar: E .  J u n g g r e n ,  b l ä c k t e c k n i n g  1791 (i L i l jegren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ) ,  å t e rg iven  i S t e p h e n s  a . a .  
1866—67; P .  T h a m ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . )  [1795]; t e c k n i n g ,  s ign .  »H.  R å d m a n  B e r g m a n  d .  9 s e p t .  1812» (i D i v .  A n t i q .  A n t e c k ­
n i n g a r  a v  P e r  T h a m ,  f ö r v a r a d e  i e t t  ex .  a v  B a u t i l  t i l lh .  k a p t e n  E .  M a l mbe rg ,  U l r iksda l ,  f o t o  i A T A ) ;  b l y e r t s k o p i a  a v  
f ö r l o r a d  t e c k n i n g  1867 a v  D j u r k l o u  (ATA),  p å  d e n n a  t e c k n i n g  å t e r g å r  b i l d e n  i S t e p h e n s  a . a .  1868; b i l d e r n a  i S t e p h e n s ,  
O N R M  3,  s .  28,  H a n d b o o k ,  s .  8 ,  o c h  J u n g n e r  a . a . ,  f ig .  4 a ,  v .  F r i e s e n  a . a .  1933 s a m t  M a r s t r a n d e r  a . a .  å t e r g å  p å  a v  
S t e p h e n s  o m b e s ö r j d a  t e c k n i n g a r ;  K .  Tor in(?) ,  k o l t e c k n i n g  (VFA) ;  f o t o  1924, å t e r g i v e t  i J u n g n e r  a . a .  

Runstenen s tå r  rest  i södra delen a v  trädgården v id  Norra  Vånga prästgård.  Sin nuvarande placering 
erhöll stenen genom Riksantikvarieämbetets försorg å r  1936, d å  den f lyt tades  f r å n  sin förutvarande,  undan­
skymda plats  i e n  berså, c:a 20 m .  SÖ om kyrkans  kor .  Int i l l  å r  1875, d å  den gamla kyrkan  revs, s a t t  run­
stenen inmurad  i kyrktornets  norra  innervägg, c:a 2,5 m .  över golvet. 

1791 ä r  den  äldsta uppgif ten om runstenen daterad (E. Junggrens). Platsen uppges va ra  »å norra  sidan 
i nedersta afdelningen af Wånga  Kyrko-torn». Pe r  Tham antecknar 1792: »Men e n  skall vara  inmurad i ky rkan  
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F i g .  9 4 .  V g  65 .  N .  V å n g a  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  T h a m  i E g n a  M a n u s c r i p t e r .  
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som ingen kiänner». E t t  »Utdrag af H .  Mag. Siöborgs Dagbok  . . .  1795» visar  dock a t t  m a n  n u  f u n n i t  igen 
platsen:  »Med lius och stege besågs i Vånga  T o r n  d e n  inmurade  R u n s t e n  hög t  uppe». N .  G .  Djurk lou  preciserar 
läget  1867: »Beträffande Wånga-s tenen f å r  j a g  n ä m n a  a t t  d e n  s i t ter  inu t i  t o rne t  i dess nor ra  m u r ,  f y r a  a l n a r  
öfver  fö r s ta  bo t t en .  S tenen  ä r  i n sa t t  så,  a t t  r u n r a d e n  s i t te r  horizontelt». A v  d e  ä lds ta  teckningarna  (Jung-
gren,  T h a m )  a t t  d ö m a  h a r  d e n  m e d  avseende p å  run raden  su t t i t  r ä t t v ä n d ,  d . v . s .  m e d  r o t e n  å t  väns te r  och 
t oppen  å t  höger.  D e n  gamla  k y r k a n s  to rnbyggnad  h a r  var i t  f r å n  s lu te t  a v  1100-talet. 

R ö d  gran i t .  H ö j d  0,88 m . ,  b r e d d  0,71 m .  Inskr i f ten ,  som utgöres  a v  väns te rvända  runor ,  läses u p p i f r å n  
och n e d å t .  

Inskr i f t :  

h a u k o þ u R  
5 

Till läsningen: R u n o r n a  ä ro  tydl iga.  E n d a s t  p å  2 a ä ro  b i s t avarna  svaga  m e n  säkra .  3 u ä r  säker;  b s t  ä r  
r a k  och  före ter  ingen krökning,  som mot iverar  läsningen r (v. Friesen,  Röstenen, 1924). R u n a n  h a r  (liksom 
7 u) fo rmen  a v  e n  u p p å t v ä n d  vinkel  m e d  r a k a  ben .  B s t  i 6 þ ä r  l i ten och endas t  svag t  r u n d a d .  

Runs tenens  t idigare läge p å  e n  u n d a n s k y m d  p l a t s  i ky rk to rne t s  innervägg g jorde  inskr i f ten  svårläst  — 
»kan svårligen läsas u t a n  v i d  l ju s  och  lyckta», skriver Djurk lou  1867. Dessa omständigheter  t o r d e  h a  bi­
drag i t  t i l l  a t t  d e  ä lds ta  läsningarna p å  e t t  p a r  p u n k t e r  ä ro  felakt iga.  Komminis te r  E .  Junggrens  (1750-1799, 
f r .  1794 komminis ter  i Saleby) läsning 1791, P e r  T h a m s  1795 och Bergmans  1812 f r a m g å  a v  teckningarna  
fig.  93-95 .  Sedan  föll s t enen  i glömska u n d e r  e t t  halvsekel.  D e n  f innes icke upp tagen  i Lil jegrens  Run­
urkunder (1833). M a n  visste  v i d  m i t t e n  a v  1860-talet icke ens, o m  d e n  f a n n s  i behåll  och  i s å  fal l  v a r .  Syn­
barligen p å  t i l l skyndan a v  G .  Stephens,  som k ä n d e  s tenen genom Liljegrens  Fullständig Bautil, ef tersöktes  
den ,  och  1866 v a r  d e n  å t e r funnen  a v  pas to r  loci, kyrkoherde  O .  A .  O. Warho lm (1816-1898). Fö l j ande  å r  
g jorde  Dju rk lou  e n  teckning och avklappning  a v  inskrif ten,  vi lka  ställdes ti l l  S tephens '  för fogande och u tgöra  
under laget  f ö r  bilden hos  Stephens,  a .  a .  1868 .1  s i s tnämnda  a rbe te  meddelar  Stephens,  a t t  j ä m v ä l  kyrkoherde  
W a r h o l m  g jo r t  e n  avbildning a v  s tenen,  som visar  d e  t r e  förs ta  runo rna  som N f A .  Varken  d e n n a  eller D j u r -
klous originalbilder h a  å te r funni t s .  

1868 besökte  S.  Bugge N o r r a  Vånga  och g jorde  e n  avklappning.  H a n  läs te  d å  2 a och 3 wu,  he la  r u n -
fö l jden  således  hawukoþuR. Be t r ä f f ande  r .  3 säger Bugge (Bidrag 1868-69): »tværstregen h a r  så  bes temte  
og  regelret te  t ræk ,  a t  d e n  i k k e  synes  a t  k u n n e  v æ r e  tilfældig». 

D e n  r ä t t a  läsningen f a n n  fö r s t  S tephens  v id  personligt besök i N o r r a  Vånga  1873. H a n  anmärke r  (ONRM 
3, 1884) be t rä f fande  3 u »the supposed slant ing b a r  is so slight a n d  t h i n  a s  t o  b e  clearly a mere  f l aw o r  f rac tu re ,  
of which t h e  s tone  bears  so many». Och h a n  publicerar  samt id ig t  d e n  fö rs ta  bilden a v  Vg  65  m e d  runorna  
r ä t t  u t m ä r k t a .  A v  e n  uppg i f t  i Aarbøger 1884, s. 86, f r amgår ,  a t t  Bugge n u  också u p p f a t t a r  inskrif ten p å  
d e t t a  s ä t t .  Enl ig t  A .  Noreen  ( A N F  1, 1883) h a d e  Bugge  til l  denne  dessförinnan p r iva t  meddela t  sin benägen­
h e t  a t t  läsa r .  3 som  u. Noreen  ansluter  sig ti l l  Bugge i Altisländische Grammatik (1884). Sammalunda  göra  
L .  F .  A .  W i m m e r  (»nahezu sicher» enligt F .  Burg ,  Die älteren nord. Runeninschriften, 1885, s .  95), A .  J o h a n ­
nesson, A .  Nordén,  W .  Krause ,  ä v e n  H .  Jungne r ,  som genom sjä lvsyn k o m m i t  ti l l  s a m m a  uppfa t tn ing .  
E n d a s t  O. v .  Friesen,  som visserligen icke bygger p å  någon  egen granskning a v  originalet, föredrager till e n  
b ö r j a n  (Röstenen, 1924) e n  läsning 3 r m e n  överger synbarligen senare  (Runorna, 1933) d e t t a  förslag ti l l  
f ö r m å n  f ö r  d e n  a l lmänt  veder tagna  läsningen haukoþuR.  

D e n  förste,  som i t r y c k  behandla r  V g  65, ä r  Stephens.  I ONRM 1 (1866-67) återger  h a n  d e n  n ä m n d a  
teckningen a v  Junggren  1791.1 S tenens  dåva rande  belägenhet  v a r  okänd  fö r  Stephens,  och  h a n  b e t r a k t a r  
d e n  som förkommen.  D e n  tolkning,  som Stephens  g rundar  p å  Junggrens  teckning ä r  värdelös.  D e n  lyder  

1 T i l l s a m m a n s  m e d  i f r å g a v a r a n d e  t e c k n i n g  pub l i ce r a r  S t e p h e n s  t i l l  f ö l j d  a v  n å g o t  m i s s t a g  ä n n u  e n ,  s o m  skul le  l e d a  s i t t  
u r s p r u n g  t i l l  V å n g a .  D e n n a  s i s t n ä m n d a  t e c k n i n g  a v s e r  i n s k r i f t e n  p å  e n  b e n k a m  f r å n  V .  T o r p ,  L i l la  I s i e  s n ,  S k å n e  ( D R  267).  
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Fig.  95. V g  66 och 65. N .  Vånga  sn,  Postgården och 
ky rkan .  E f t e r  teckning 1812. 

F ig .  96. V g  65. N .  Vånga  sn,  k y r k a n .  
E f t e r  kopia  a v  teckning  a v  Djurklou .  

»KLUC O Þ U A  KLUC OWNS this-TUVA (grave-mound)», m e n  h a n  tillägger »I will n o t  dwell u p o n  it». 
I pr incip  fas thål ler  S tephens  v i d  e n  s å d a n  tolkning,  ä v e n  n ä r  underlaget  sedermera ä r  Djurk lous  teckning 
1867 (ONRM 2 ,  1868). E n d a s t  m a n s n a m n e t  ä n d r a r  h a n  t i l l  HWÜC. 1873 f inner  Stephens  s jä lv ,  som o v a n  
n ä m n t s ,  d e n  r ä t t a  läsningen a v  Vg  65, m e n  d e n  fe lakt iga  t ranskr ip t ionen  ( O N R M  3 ,  1884) leder honom p å  
villospår: » H Æ  U C  O Þ U A .  HÆUC (? = HÆUNC) raised-this-stone to-OTHU». 

I t i den  mel lan Stephens '  a n d r a  och t r e d j e  tolkning ligger S. Bugges undersökning och fö rs ta  publicering 
a v  inskr i f ten  (Bidrag ,  1868-69). Som o v a n  nämnt s ,  läs te  Bugge v i d  d e n n a  t i d  runorna :  hawukoþuR. »Dette 
synes  t i l sammen a t  v æ r e  e t t  o rd ,  nemlig n o m .  sg. af e n  u - s t amme  . . .  J e g  f inder  h e r  n a v n e t  p å  d e n  m a n d ,  
over  h v e m  mindestenen b lev  sa t ;  d e n  dödes  n a v n  alene i nomina t iv  h a r  v i  også p å  s tenene f r a  Berga,  Bra t s ­
berg  og  Havers lund .  N a v n e t  synes a t  v æ r e  sammensa t ,  og i d e t  förs te  led  t ö r  v i  d a  mulig söge orde t  'hög ' .  
. . .  I d e  ældste nordiske runeindskri f ters  sprog m å t t e  m a n  snaras t  v e n t e  fo rmen  H A B U  KAR, m e n  mellem 
d e n n e  og haukr m å  ligge mellemledet H A W U K A R  (W fo r  B v e d  indflydelse af d e t  folgende U),  som j e g  
d a  vover  a t  f inde  i Vångaindskr i f ten H A W U K O j ' U R .  Selv o m  denne  skulde læses H A U K O f ' U R ,  k u n d e  
n a v n e t  indeholde o rde t  'hög ' ,  m e n  d a  i e n  senere form.» Bugge h a r  h ä r m e d  givit  forskningen e n  inr iktning,  
som v a r i t  a v  v ä r d e  och  v i k t  i d e n  f o r t s a t t a  diskussionen. I inskr i f tens  senare h ä l f t  såg  Bugge d å  e t t  a n d r a  
namn]ed  -haþuR, d . v . s .  isl.  h o dr ' kämpe ' ,  v a r a v  g u d a n a m n e t  Höder ,  m e n  inskr i f tens  o-vokalism f inner  h a n  
svårförklarlig.  D e n n a  sin u p p f a t t n i n g  angående  inskrif tens senare del  överger h a n  emellertid sna r t .  I Norges 
Indskrifter med de ældre Runer (1891-1903), s. 17, säger h a n  nämligen: »Vånga-Indskriftens  haukoþuR, 
hvi lke t  N a v n  j eg  n u  forklarer  som nomen  agent is  af *haukön ' j age  m e d  Høg'». 

I samtl iga upplagor  a v  Altisländische Grammatik (1884, 1892, 1903, 1923) föl jer  Noreen  Bugge.  H a n  
anser  haukoþuR v a r a  d e n  dödes n a m n  *Haukoþr m e d  d e n  sannolika innebörden »der m i t  H a b i c h t  jagt?». 
Fråge teckne t  marke ra r  dock e n  viss t v e k a n  i uppfa t tn ingen .  Alexander  Johannesson  (a. a .  1923) u p p t a g e r  
Noreens  tolkning.  

Som m a n s n a m n  u p p f a t t a r  också v .  Friesen  (Röstenen, 1924, s .  39, 91) runfö l jden  p å  V g  65. Men g e n o m  
fe lakt ig  upp fa t t n ing  a v  t r e d j e  r u n a n  f inner  h a n  n a m n e t  v a r a  »harkoþuR, e n  -/ra-avledning t i l l  d e t  i f v n .  
och nynordiska  dialekter  bevarade  ve rbe t  harka ' skrapa,  skrubba ,  larma'». D e n n a  läsning hål ler  h a n  emellertid 
icke f a s t  v id .  Se  n e d a n .  

J u n g n e r  fö r  i n  e t t  n y t t  e lement  i Bugges gamla  uppslag.  H a n  sammanstäl ler  haukoþuR p å  Vg  65 m e d  
hakuþo  p å  V g  63. Och m e d  u tgångspunk t  f r å n  e n  annan ,  an tagen  betydelsevariant  hos  v e r b e t  *haukön 
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' u p p t r ä d a  som h ö k '  drager  h a n  fö l j ande  s lu tsa ts  (Festskrift till H. Pipping, 1924, s .  240): »Et t  n o m .  agent is  
haukoþuR synes  där för  snaras t  b ö r a  b e t y d a  'höksnabb,  oblidkelig angripare,  förföl jare ' .  D e t t a  tyckes  v a r a  
e t t  passande  u t t r y c k  fö r  d e n  som skall v a r a  d ö d  m a n s  hämnare.»  Snaras t  t y c k s  J u n g n e r  h a  anse t t ,  a t t  d e t t a  
mak t fy l lda  ep i te t  h a r  å s y f t a t  r is taren.  »Det f inns  j u  m e d  fu l l  säkerhet  f lera  runinskr i f ter ,  som e j  n ä m n a  d e n  
döde  u t a n  b l o t t  r is taren (Nordhuglen, E inang ,  Valsf jord ,  Va tn) .  Till denna  g r u p p  synes mig  Vånga-stenen 
höra .  Arvingen-hämnaren ger  förbindelse o m  s k y d d  och h ä m n d ,  j a  å s t adkommer  d e t t a  r edan  til l  e n  del.» 

K r a u s e  (Runeninschr i f ten  im älteren Futhark, 1937, s. 521) ansluter  sig till denna  J u n g n e r s  ås ikt :  »Hier 
liegt anscheinend dasselbe W o r t  i n  N o m .  vor ,  d a s  auf d e m  Stein v o n  Noleby als  Akk .  hakuþo  au f t r i t t .  Auf 
d e m  Vånga-Stein,  de r  vermut l ich  einst  i m  I n n e r n  eines Grabes  lag oder s t and ,  n e n n t  sich also n u r  d e r  R u n e n -
meister  m i t  e inem seine magische Gewalt  ausdrückenden Namen.» 

E n  h e l t  a n n a n  u tgångspunk t  fö r  e n  tolkning h a r  v .  Friesen i Runorna (1933). H ä r  godtager  h a n  d e n  
gängse läsningen  haukoþuR m e n  anser  a t t  k s t å r  f ö r  g och a t t  ordet  »skall förs tås  som  haugoþuR = f v n .  
*haugodr 'högläggning, begravning'». D e n n a  tolkning ä r  icke över tygande.  B å d e  u r  språklig och  prak t i sk  
s y n p u n k t  lider d e n  a v  betänkl iga svagheter ,  f ö r  vi lka Norden  (Fornvännen 1934, s .  101 kor rek turnot )  redo­
g j o r t .  

Nordén  ä r  s jä lv  inne  p å  t a n k e n  a t t  haukoþuR,  hakuþo,  v a d  d e  t r e  resp.  t v å  fö r s ta  runo rna  be t rä f fa r ,  
innehåller  f v n .  haugr 'hög '  m e n  a n s ä t t e r  e n  sidoform u r n .  *hawaR, v a r a v  h ä r  s t amformen  som förled i 
s ammansä t tn ing  *hawa- > *ha-. »Efterleden vore  e t t  *kunþð(n), b i lda t  t i l l  go t .  a d j .  kunds, å Nolebystenen 
i vok.?-ack.? s .  m e d  fa l le t  -n, å Vångastenen i geni t iv  p å  -UR mo t sva rande  gotiskans [skall va ra :  gu t -
niskans]  genitivändelse  -ur t i l l  ów-stammarna (A. Noreen,  Altschw. Gr.  § 246: 2 [skall va ra :  426: 2]). Be­
tydelsen blir a l l tså  i f ö r r a  fa l le t  'den som s t a m m a r  f r å n  gravhögen' :  'gengångerskan' ,  i senare fal l  'gen-
gångerskans' .» Även  d e n n a  to lkn ing  ä r  språkl igt  långsökt .  E n  pa ren tes  m e d  »underförståt t :  sten» räcker  icke 
a t t  förklara  d e n  ensamma geni t ivformen a v  e t t  f emin in t  subs tan t iv  m e d  synnerligen oklar  härledning.  
F ö r  a t t  e n  s å d a n  hypo tes  skall bl iva bä rk ra f t ig  fo rdras  analogifall.  D e t  m å s t e  b e s t ä m t  f ramhål las ,  a t t  
u tgångspunkten  för  e n  tolkning a v  Vångainskr i f ten m å s t e  v a r a  dess egen runfö l jd  haukoþuR. D e t s a m m a  
gäller Nolebystenen m e d  dess inskr i f t  hakuþo.  V a d  angå r  Nolebystenens  hakuþo  sväva  v i  dessutom, 
genom väsentl iga luckor i inskrif tens hela runfö l jd ,  i okunnighet  o m  dess formella ställning i t ex ten .  D e t  enda  
säk ra  p a r t i e t  i Nolebyinskrif ten ä r  j u  dess inledning a v  täml igen  schablonmässig ka rak t ä r .  E n  sammanstä l l ­
n ing  a v  d e  b å d a  inskr i f terna lå te r  sig al l tså  icke u n d e r  n u v a r a n d e  förhål landen göra.  Åtskil l igt  t a l a r  dock 
f ö r  upp fa t t n ingen  a v  inskr i f ten  p å  Vg  65  som e t t  m a n s n a m n ,  e t t  nomen  agent is  ' den  som u p p t r ä d e r  som 
e n  h ö k ' .  Alla försök a t t  förklara  den  d j u p a r e  innebörden i n a m n e t ,  v e m  d e t t a  avser  och v a d  d e t  ursprungliga 
ändamå le t  m e d  inskrif ten ä r ,  förbli  ä n n u  spekulat ioner .  

O m  Vg  65  ursprungligen h a r  h a f t  sin p l a t s  i e n  grav ,  och dä rv id  möjl igen h a f t  religiöst-magisk k a r a k t ä r ,  
eller som r i s tad  bau ta s t en  h a r  s t å t t  synlig p å  eller invid e n  sådan,  k a n  icke heller m e d  säkerhet  u t rönas .  Åsik­
t e r n a  växla .  F ö r  den  fö r s tnämnda  meningen u t t a l a r  sig W i m m e r  i a .  a .  1887. D e t  ä r  s tenens f o r m  och  storlek 
h a n  s töder  sig p å .  H a n s  ås ik t  delas a v  J u n g n e r  och Krause .  D e n  m o t s a t t a  uppfa t tn ingen  fö r fäk tas  a v  
v .  Fr iesen och Nordén .  O m  V g  65 se ä v e n  Vg  63. 

Inskr i f t en  ä r  landskapets  ä lds ta  i s t en  r i s tade  och da te ras  ti l l  500-talet, snaras t  dess fö r r a  h ä l f t .  

6 6 .  Norra Vånga sn, Postgården. 
P l .  53.  
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